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Language Policy Phases 1922 - 2021

e 1922 National Regeneration, Post-colonial cultural + educational agenda

M * 1926 Gaeltacht Commission Report = Inter-departmental Gaeltacht Committee =
Treigs. Office of the Gaeltacht and Congested Districts 1951 = Dept. of Gaeltacht 1956

Revivalism

e Combhairle (Council) na Gaeilge 1971 - Bord na Gaeilge 1978 (now Foras na Gaeilge)

Aspirational [ Udaras (Authority) na Gaeltachta 1979 — manufacturing employment in Gaeltacht
Bilingualism

e Gaeltacht Commission Il 2002 — addressing linguistic crisis
e Comprehensive Linguistic Study of the use of Irish in the Gaeltacht 2007, 2015

e 20-Year Strategy for the Irish Language 2010
Rhetorical e Gaeltacht Bill 2012
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A, B, C Gaeltacht Categories in O Giollagain, Mac
Donnacha et al. 2007. Comprehensive Linguistic Study of
the Use of Irish in the Gaeltacht. Prepared by NIRSA.
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An Phriomh-Oifig Staidrimh — faisnéis SAPS an Daonairimh
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CHRITEIR AGUS DHAONAIREAMH 1926.



Update of Comprehensive Linguistic Study

NUASHONRU AR AN STAIDEAR CUIMSITHEACH TEANGEOLAIOCH
AR USAID NA GAEILGE SA GHAELTACHT: 2006-2011

O Giollagain and Charlton 2015

Update of Comprehensive Linguistic Study of
the Use of Irish in the Gaeltacht: 2006-2011.
(New CLS 2015)

Minority speaker groups need to be able to
protect the social density of active speakers



A tentative approach to linguistic complexity

* F.S.L. Lyons (1973: 640):

* ‘The seemingly insoluble difficulties of the Gaeltacht were passed nervously
around from one ministry to another and it was not until 1956 that a special
Department was set up to look after the area, ... Incredibly enough, it was

not until that same year, 1956, that an agreed geographical definition of the
Gaeltacht was arrived at!

* Neglecting the particular for the general

* Decline in high-density areas  Vs. Aspirational regeneration in low
density areas



Geographic areas of the remaining Gaelic
vernacular communities:

Western lIsles; Staffin, north Skye; Isle of
Tiree.

Gaelic Crisis in the Vernacular Community.
O Giollagdin et al. (2020)

Map:
https://webgate.ec.europa.eu/fpfis/cms/f
arnet2/on-the-ground/flag-
factsheets/outer-hebrides_en



Research Aims of Gaelic Crisis in the
Vernacular Community study (GCVC)

/In-depth focus on the use and transmission of
Scottish Gaelic as a communal language in the
Western Isles, in Staffin in the Isle of Skye and in the
Isle of Tiree in Argyll and Bute

IN THE VERNACULAR
CO M M U N ITY https://www.uhi.ac.uk/en/research-enterprise/res-
A comprehensive sociolinguistic themes/humanities-and-arts/language-sciences-
survey of Scottish Gaelic institute/publications/research-digest/
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Luchd-labhairt og
na Gaidhlig

Luchd-labhairt Gaidhlig Cunntas 2011

Gaelic Speakers Census 2011
Cearnan Sgrudaidh

Luchd-labhairt Gaidhlig Cunntas 1981
Gaelic Speakers Census 1981
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Map 2.6 Percentage custom breaks of Gaelic-competent youth in the Research Area, 1981 Census Map 2.9 Percentage custom breaks of Gaelic-competent youth in the Research Area, 2011 Census



